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(Ha MaTepHaJie PyCCKMX M HTAJTbSHCKHUX NapeMUi)

YEJIOBEK B EI'O OTHOILIEHHUHA K TOBPY U XYY Q\\O
E. B. Huuunopuux Q¢

AHanuzupyemcsi cMbICll pYCCKUX U UMATbAHCKUX napemuil ¢ oow, bl-
MU MEPMUHAMU U HA OCHOBAHUU DMO20 AHAU3A 0eNAemcsl 3aKII0YenU apax-
mepe OMHOWEHUsL YellogeKka K 000py u xyoy eoobwe. /lannoe omﬂ@e Ooemep-
MUHUPOBAHO, C OOHOU CHOPOHbL, 8ePOlL 8 AOCOIOMHYIO YEHHOCb 000pa, ¢ Opy20ll —
JHceNlaHuemM HAuUmu KOMIPOMUCC MeHCOy 000POM U XYOOM 6 p@wﬁ HCUBHUL.

Kuroueswvie crosa: napemuu, yennocmu, 0006po emuowenue.

MAN IN HIS ATTITUDE TOWA OD AND EVIL
(based on Russian and roverbs)

A V. N@o chyk

The author analyses the ing of Russian and Italian proverbs with
terms of general assessment %n e basis of this analysis makes a conclusion
about the character of humaws dttitude towards good and evil in general. This
attitude on the one haiid iNdetermined by belief in absolute value of good, on the
other hand by desire compromise between good and evil in real life.

Keywords@ve bs, values, good, evil, attitude.

Ila 00ro s3BIKa Jar0T HaM BO3MOXKHOCTb OCMBICINTH TO, KaK 4e€-
JJOBECK CIIPHMHUMACT OKPY)KaIOHII/Iﬁ €ro MHUpP, a I'TaBHOC — KaAKHUEC pallMOHAJIbHBIC
Bb JIaCT UCXOJA U3 )KU3HCHHOI'O OIIbITA. YemoBek HE MOXKET HpC6LIBaTB

, HE UCTIBITHIBAs] KAaKUX-JIMOO MOTPEOHOCTEH, BO MHOI'OM WMEHHO ITO3TO-
BOCTIPUSTHE MHpPA YEJIOBEKOM OCYIIECTBIISIETCS Ye€pe3 MPU3MY €ro MHTEpe-

les. WuTepecs U MOTPeOHOCTH JIeXKaT B OCHOBE YCTPEMJICHUH YelloBeKa, MOTH-
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BUPYIOT €r0 MOCTYIKH, ONpPENesiOT AMOLMOHAIBHOE COCTOsTHUE. ParroHanb-
HbI€ K€ BBIBOJBL, K KOTOPHIM HPHUXOJUT 4YEJIOBEK, MpUoOpeTas *KU3HEHHBIH
OTIBIT, — 3TO M €CTh MEHTAJIbHBIC CTPYKTYPHI, IMEHYEMbIC [IEHHOCTHBIMH OpPHEH-
TalUMsSMHU, TO3BOJSIOIIMMHU YEJIOBEKY HAXOAWUTh OallaHC MEXIYy JKeIaeMbIM U
BO3MOKHBIM. Poib mapeMuii 3akitodaercs B TOM, 4YTOOBI MPOKJIABIBATh MYTh OT
CO3HaHUS OJTHOTO YeJIOBEKa K CO3HAHUIO JAPYroro, oObeAUHSAS 0l B KOHCT-
PYHPOBaHUH IIECHHOCTHOM KapTHHBI MUPA U 0OYCIIOBIMBAs TEM CAMbIM UX COIIH-

ATBHYIO OOIIIHOCTb.

Temarndeckne coOpaHHs TApeMUH TPUOTKPBIBAIOT 3aBECY C CO Qx
B 00pa3HBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYpax (ITOCIOBHUIIEI B OCHOBHOW CBOCH M2 HO-
CKa3aTelIbHbI) IICHHOCTHBIX W aHTUIIEHHOCTHBIX KaTETOPHHA B c

B HaUMEHOBAHUSAX TEMATHUYECKHX PYOPHMK HaHHBIE KaTErOpUU
cpenctBeHHo. Tak, Hampumep, B COOpPHHKE TOCIOBHUI[ PyCCR@FO Hapojaa
B. W. Jlans, Mbl oOHapy»KuBaeM Takue pyoOpUKH, Kak «boe 69 — Yboorcecm-
80»; «bepeacv — Momoscmeoy; «I yivoa — [leancmeoy; <&0 — Munocmoe —
3no»; «llpasoa — Kpusoa», «Cmenocme — Omeazca, — cocmby;, «Poouna —
Yyorcouna»; «300posve — Xeopwy; «Ym — I iynocmdn, Onpsamuocmuvy, «Ocmo-
podrcHocmby, «3asucmo — Kaonocmoy; «Hec %em», «Cmupenue — I'op-
oocmoey» [[ans] u ap. Kak Bugum, mmpu coc Huu croBaps B. U. [lane yuu-
TBIBAET M COTPSDKEHHOCTHh B OOBIJICHHOM,C WU «POJICTBEHHBIX» IIEHHOCT-
HBIX M aHTHIICHHOCTHBIX KaTErOpui, U HYIO CBSI3b MEXIY aKCHOJIOTHYe-
CKU OJTHOPOJHBIMHU KaTErOPHUSIMHU.

CocTaBuTeNn TEMaTHYECKQLO \CJIOBapsi UTAIBSHCKUX TMocioBull B. bon-
xoHe u JI. Maccopbuo npom%&c HEMHOT0 janslue, yeM B. M. Jlans, B pac-
KpbITHH 3aiudpoBaHHbIX BEapeMusix ujicii. PyOpukaius B ux ciioBape HOCUT
Oonee ApoOHBIN Xapakrep, kpeMe Toro, B. bomxone n JI. Maccopbuo otuactu
OTIPEICIIAIOT WHBAPU 3HAYEHUS TTAPEMUH, T. €. OOIIHMIA CMBICIT PSIOB I1a-
PEMHUOJIOTUYECKUX (€ , TIPEACTABIIAIOIINX Ty JIM UHYIO MHUKporeMy. [Ipu-
MeyYaTesbHO, U ) CMBICJT TaK WJIM MHAYe CBOAMUTCA K OINpPEACICHUIO [IEHHO-
CTHOW 3HAYNMCE PEIIEBAHTHBIX IS YEJIOBEKA KaTErOpui, T. €. K BBISIBICHUIO

TOJIOKUT WM OTPULATENIBHBIX CIICICTBUU MPOSBICHUSA 3TUX KaTerOpUi
B KU3 JI0OBeKa. BOT mpuMep WieHeHHs Ha pyOpuKHU (JaHHBIM B MEPEBOJIC)
OIH paszenoB, BKIOYEHHOTO B TeMaTnueckoe oobenuuenue «IX. Joopo-

()%{ NOPOKU, OOCMOUHCMEA U OeDeKmbly:
. 16. Tpyoonobue / nenv, npazonocme.

IX. 16.1. Tpyoonobue, macmepcmeo Kax uCmouHux 6ocamcmed, leHb U
Qﬂpaﬂ)ﬂocmb Kaxk npuduHa 6eonocmu; Heobxoo0umocms pabomol.

% [X.16.2. /[pyeue mamepuanvhvie 6vic00bl mpyoonodus u npogeccuona-
Q JUBMA.

[X.16.3. Mopanvhoe u socnumamenvHoe 3HaueHue padomsi; NOpodtcodae-
Moe npazoHOCmbiO U IeHbIO0 pacmieHue.

IX.16.4. /[pyeue nonosxcumenvhvie 3¢hgpekmol mpyoontobus u npogeccuo-
Haausma, opyeue noxeavl mpyoonoous.
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IX.16.5. /l[pyeue necamusnwvie credcmeus npossienusi ieHu u npa3oHoCmu.

[X.16.6. HecamusHvie muenus o pabome, mpyoHocms pabomwi, 0npasoa-
HUe mex, Kmo J1eHUs.

[X.16.7. Ilpeonooicenus Hacraxcoamuvcs HCUHBIO. \

[X.16.8. Jlenv u con. v

1X.16.9. Tpyoonobue/nensv sncenujun. %

[X.16.10. Pacnpocmpanenue nenu, nogedeHue mex, Kmo JIeHUu8; NpUUUHbL 1eHY,.

IX.16.11. Huwue, bpoosieu [Boggione, Massorbio].

OOparmaeT Ha ceOsi BHUMaHHE U TOT (PAaKT, 4YTO B HA3BAHHUSIX MHOT -
PUK cIIOBapsi OTMEUAIOTCsl KOMIIOHEHTHI giudizi positivi, giudizi negatz i
Giudizi negativi sull’amore; 111.5.2. Desiderio del matrimonio; gi
sul matrimonio V1.8.1. Giudizi positivi sul gioco; 1X.6.2. G@
sull’avidita, avidita punita; 1X.6.5. Giudizi negativi sull’egoiSmd, egoismo
punito n ap. HTEpecHO, YTO 3HAYCHHE HCIIOIH3yEeMOTO KPX KOHTEKCTaX
UTAJbSIHCKOTO CJOBA giudizio TEpPeKINKaeTCs CO 3HAueH PYCCKOTO CiI0Ba
npueosop — ‘MHUPCKOE peIlieHHue, o0Iee MHEHHE, KO UBHBIN Bepaukt . Ilo
MHEHHUIO M3BECTHOTO PYCCKOTo mapemwuoiora M. TUpeBa, MUPCKHUE, UITU
BEUEeBBIC, IPUTOBOPHI, MMEBIIHE MOITYIO TPA 10 WICTIOJIb30BaHUsl B pellle-
HHUM BCEX Tpa)KJaHCKUX BOINPOCOB Ha Pyc Cb MEPBOOCHOBOM PYCCKOM
HPABCTBEHHOCTH U OJHHMM M3 HamOoJe X ¥ 3HAYUMBIX UCTOYHUKOB
(bopMHUpOBaHHS PYCCKOTO MPOBEPOUAIH Ha [CHerupes, c. 443—444].

BerpeuatoTest B Ha3BaHUSX PYOpPWEK| KOMIIOHEHTHI U C JPYTUM 3HAYCHHEM,
CBUJECTENLCTBYIONINE 00 aKCHOJOTHYECKOW PEJEBAHTHOCTH TOTO, O YeM HJIET
peub B MapeMUsIX YeHHOCMb, GUICHQACMb, npeumywecmsd, noiv3da, OnacHoOCmy,
8peod, becnonesnocms, Hezdfnuswple creocmeus W T. n. Hanpumep (Ha3BaHus
pPyOpHK JaHBI B IIEPEBOJL 1.1. [Jennocmo 300posbs, 3ab0ma o ceoem 300-
po8be, Heooobperue u; 1X.25.1.1. I{ennocms npasowvi, npupooa u npe-
UMywecmeo UcCKp , 8ped u onacrocmu axcu; V1.7.3.3. Ilonvza u cnpa-
8€0NIUBOCMb HQ u; V01.6.2.2. Becnone3nocmov yseujeganuii u ynpekos;

susi Hegedcnueocmu;, 1X.24.1. [Jennocmo u easxcHocms 3HaHUSA, Npeumy-
mea unmeniucenmrocmu, 6peo Hesnauus; 1X.5.1. Heeamuenvie oyenxu

! Paccyxmast o mpoucxoxaernn pycckux mocnosui, . M. CHerupeB B CBOEil KHUTE
«CrnoBapb pyCCKHX ITOCIOBHI] M TOTOBOPOK. Pycckue B cBomx mocnounaxy» 6oiuee 50 pas o6-
pamraeTcsi K CIOBY npucosop, TPaKTyeMOMY UM Kak «oOIlee MHEHHE, OJHO M3 TaWHBIX, HO
CUJIbHBIX, UCKOHU CPOJHBIX UEJIOBEUECTBY CPEACTB K OOpPa30BAHUIO U COEAUHEHUIO YMOB
u cepaery [CHerupes, c. 151], — cratuctuueckuii GpakT, KpaCHOPEUUBO CBUIECTENbCTBYIOMINI
0 TOM, KaKoe 3HaueHHe MPHIaBal HUCCIEN0BaTeNlb CyIHBIM, IUIOMAAHBIM PEIIeHUsIM B (op-
MHUPOBAHUH HPABCTBEHHBIX YCTOEB OOIECTBA.
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cKynocmu, abcypoOHoCms N08edeHUsi CKYNbIX a00ell, AUeHUs U Cmpaoanus,
CB853aHHblE CO CKYNOCMbIO.

Ho caMbIM npumedaTensHbIM SBIISIETCS TO, YTO MPH COCTABJIICHUU CIIOBAPS
UTANBSHCKUE TapeMuorpadbl OTpaswiii BaXXKHYI) OCOOCHHOCTH OOBIIEHHOTO
CO3HAHMS: YCJIIOBEK CTPEMHUTCS K MO3HAHUIO IMOJOKUTECIBHBIX U OTPUIATCIIBHBIX
CTOpPOH JIFOOOM BEIH, OTCI0a KOH(MIUKTHOCTh MPOBEPOHABHBIX OILICHOK, OT-
pPaXCHHBIX B HANMEHOBAaHUSAX PYyOpHK. 3aMETHM, YTO B ITOW KOH(MIUKTHOCT,
OIICHOK HET HHUYETO MapaJOKCAIbHOTO: TaKOBa JTUAJICKTHKA JKM3HHU — B O
napeMusix peub WAET O JOCTOMHCTBAX W MPEUMYIIEeCTBaX TOW HIIU I/IH e
uw», B apyrux — o ee Hegocrarkax: VIIL.2.1. Ilonoswcumenvnvie mue
eamcmee, npeumyujecmsa 6ocamcmea, Heevieoovl beonocmu; VII eea-
MugHble MHEHUsl 0 boeamcmee, 02panudenuss bozamcmaeda; npeu 8a beo-
Hocmu, no3umuensle MHeHus 0 beonvix; 1X.4.1. Ilozumuensie M 0 Xumpo-
cmu; HeobXo00UMoOCmb Oblmb XUmpuim, npubecams K 0oMa X,4.6. Heeamus-
Hble MHEHUs 0 XUMPOCMU, 3aWuma om Xumpocmu, HaKas Xumpocmaw, pa-
3001ayennvie oomanvl; 1X.23.2. Ilpeumywecmsea myopacmu, éped om 2iyno-
cmu; He2amueHvle MHEHUsL 8000We 0 2ynocmu u 6 u; 1X.23.3. Ilomepu om
yMa, npeumyujecmea npocmooyuius, 2ynocmu pdccyocmaa.

N B TematmyeckoM coOpanmu B. U. TEeMaTHYEeCKOM CoOOpaHuu
B. bomxone u JI. MaccopOro ecTh OT/IETRHbI PUKH 0 T0Ope 1 XyJie BOOOIIIE.
B stux pyOpukax, HapsIy ¢ mapeMusim 0 0 100pe OO TONBKO O XYHe,
€CTh MapPEMHUH, B KOTOPBIX peYb UICT U ®A0OPOM, U O XyJI0M OJHOBPEMEHHO.

3HAUNTENBHOE KOJWYECTBO, TAKOTO pOJia MapEeMUl TMPEACTABIAIOT CO00M
CTPYKTYPBI, B KOTOPBIX OTPAKFCTCS JIPOTHBOPEUHE MEXTY JTOOPOM U 3JI0M, aH-
TaroHW3M CBOUCTB Bemlei: opowee Oanexko CIbliHo, a nioxoe — ewe 0aibule;
Xopowias scena — KaMeyHasNemena, a xyoas — Ha 207106y NOJ0JCeHHas beoa,
Hemxu xopowu — om epu geney, Xyovl — omuyy, mamepu Koney; Xyoomy
deny — xyoas cnas My Oeny — 0obpas namsamo;, J[o6pulil yenosex niavem
om pa()ocmu a om 3asucmu; Om xopouieco bpamya yma Habpamvcs, om
Xy0020 6pa ao omesazamocs; Toponucoy Ha 00bpoe deno, a xydoe camo

bene vinci tutto e col male perdi tutto (C noOGpom noGeunib Bce,
e HOTepﬁeIHB), Lavoratore buono, d’un podere ne fa due; cattivo ne

KHO MCKaTh, a Xyna xknath); Chi fa male, guadagna un carro di sale; e chi fa
e, guadagna un carro di fieno (Kto pabotaer miaoxo, 3apadaThIBacT MOBO3KY
COJIM, a KTO XOpOIIIO — MOBO3KY ceHa); I/ bello non va nella scodella e il brutto
va dappertutto (Xopoliee He BAIUTCS B MHCKY, a Tiioxoe ecTh Be3ae). Coaep-
’KaTeJIbHBIN aHaJ W3 MapeMuil TOKa3bIBaeT, YTO YeJOBEK oOpamiaercs K MpoIy-
IIIPOBAHUIO TAKOTO pOJa CYKACHHUH C LENbI0 MPEAOCTEPEIKESHUS KOr0-In00 OT
COBEpILIEHUSI HEBEPHOTO BHIOOpA, PEKOMEHIAIMH OOPATUTHCS K JAOOpOMY MU
OTCTPAaHUTHCSI OT XYJIOTO, C IEIbI0 OCYKICHHUS XYJOr0 WIN TOXBaJIbI 100pOro,
HallOMHUHAHUA O TOM, YTO J100poe MOpOoXkAaeT 100poe, WU MpeaynpexIeHus
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0 HETaTUBHBIX TMOCJEACTBUSAX 3714, WIH C IIEJIbI0 CETOBAHUS IO MOBOAY HAOIIO-
JAIOIIEroCcs B KU3HH MPEBOCXOJACTBA 3J1a HaJ J0OpoM. SICHO Takke, 4TO ueso-
BeKa TpU ATOM OoJibIlle OECIIOKOUT HE CTOJBKO aHTarOHW3M CBOKMCTB BelICH,
CKOJIBKO TIOJIOJKCHHUE JIE]I Ha OJJHOM M3 IIOJIFOCOB aKCHOJIOTHYCCKON OICHKH, aK-
TyaJau3alus K€ 3HaHUI O TIOJIOKEHUU JIeJl Ha APYTOM IOJIOCE OIICHKU HCIONb-
3yeTcsi, ckopee, B KauecTBe (poHa, HHTEHCU(DHUIMPYIOMIETO 3HAYUMOCTh OLICHKH

JNETEPMUHHAPYEMOM BEIIM, NETEPMHUHHUPYEMOIO IOJIOKEHHS Jedl. BLIHOCHMB&

MIPHU 3TOM BEPAUKTHI a0COIIOTHO COOTBETCTBYIOT «PAacCTAaHOBKE CHID) B UJIC &
HOW KapTHUHE MUPA, T1Ie J00poe 3acIyKUBaET 0JI00pEHUS, XyI0€ — OCYXK :

AKIIEHTHI B BBICTABJICHHH OI[CHOK OKA3bIBAIOTCSI CMEIICHHBIMU B H 151X
0 pPa3HOro pojia «B3aUMOJEHCTBUSAX» N00pa W xyna. Hamu yctanepumeHO He-
CKOJIbKO MHBAapUAHTHBIX 3HAYCHUN MMapEMHUI TAKOr0 poja: Q

1) mioxoe / HEYTO HE3HAYUTEIHLHOE MOXET SBJIATHCS / CTa oporum /
3HAYUTEIHHBIM (TIpU OTPEACTICHHBIX YCIOBUSX): Yoepu ne nems 0yoem xo-
pout; ¥V 6eonoeo u 06a epowia kyua xopowia; Jlyuwiux Hem, Xopous u smom;
He ypoo, max u kpacasey; Vesti una fascina, sembre regina (cnon) (Ilpu-
HapsAIU CHOII, MOKaXXETCsl KOpoJieBo); Vesti un le he pare un regno (Ha-
PSAIU TOJIEHO — U CTAHET LapeM); Assai miglior; non peggiora (JloctaTouno
XOPOII TOT, KTO HE XY/IIIHA);

2) IJI0X0€ MOXKET XapaKTepUu30BaTh
MPUYUHON XOPOIIETO; B TUIOXOM MOXKE
nycm copuiok;, [{ypHvle ceamul ceama opouiemy 0opodicky mpym; bvisaem
0obpas osya u om becnymuozo gmya; Alle volte, dei cattivi nocchi si fanno di
buone schegge (MHorma tutogiie opexu AT XOpOIIUe OCKONKH); Dal mali
costumi nascono le buoni leggi (QT MI0XUX HPABOB POXKIAIOTCS XOPOILIKE 3aK0-
Hbl); Scarpe larghe eymaritd\brutto, vai tranquilla dappertutto (CBoGoaHbIE
TyQJIu U HEKPaCUBBI} — WM CHOKOWHO Kyna xoueins); Malanni sono la
scuola della sagge bl — [IKOJIa MyApOCTH); Non vi é libro cosi cattivo che
non abbia qual, ‘® buono (Het Takol mioxoil KHUTH, YTOOBI HE COfAeprKaa

UBHBIMU CJIEACTBUSIMU / OBITH
xoportiee: Xy0 mopoicok, oa He

yero-HuOy npXQPpO1iero); /n ogni bestia c’é collo e fianco (B xaxnoi CKOTHHE
€CTh HIest

B OJIHOM, XOPOIII B JIpyroM / 00jiagaeT KOMIICHCUPYIOIIUMHU XYI0
u: Ilnoxa poaca, oa oywa 2odxca; He cmoum epowa, da noxooka xo-

oocmpudicen; Xoms oums Kpueo, a omyy mamepu muno; Henaono ckpo-
0a Kpenxo cuum; Xoms xyo0o, oa at060; Non c’e male che qualcun non goda
Her xygnoro, koTopoe KoMy-HHOYIb HE JIOCTABISLIO YIOBOJLCTBUS). OIUH U
TOT %€ (DAaKT MOXKET OIICHUBATHCS OJTHUM CYOBCKTOM OIICHKH KaK O0JIaaroniuit
MO3UTUBHOM 3HAYMMOCTBIO, IPYTUM — KakK 00JaJaroluii OTpUllaTeIbHONW 3Ha-
YUMOCTBIO: [ 0cnodckas 601e3Hb — KpecmbsHcKoe 300posve; HHomy eope — my-
uenve, a uHomy yuenve; La morte delle pecore e la fortuna dei cani (CmepTh
oBell — cobaube cuactbe); Non e mal per uno che non sia ben per un altro (Het
TJIOXOTO JUIsl OJHOTO 6€3 XOPOIIEero AJis APYTroro);
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4) mnoxoe (o0nanas MO3UTUBHBIMM KOMIIEHCHUPYIOIIMMU CBOMCTBAMH) HE
MOJKET CTaTh (Jlaxke YIEepOHBIM) XOpOoIUM: M3 xopouteli 06e3vsHbl He coenaeulb
u ninoxozo uenosexa; Un porco ben lavato puzza sempre (U xopowio nomvimas
ceunbsl 6onsiem écezoa); Grossa testa non fa buon cervello (bonpinas rojoBa He
C/IeNIaeT XOPOIINM MO3T);

5) mnoxoe (Jake HUYTOXKHOE) UCTIOPTUT Xopolee: Xyoas dcerna u xopouie-
20 MydHca nopmum; 3a Xyoyro npugbluky u yMHo2o dypakom ooswisarom; Cattiv,
compagnie guastano i buoni costumi (Ilnoxue KOMIaHUU MOPTSIT XOPOIIIUE F

peKpacHyro 0e3MsaTexHocTh); Un’oncia di aloé fa amaro dieci libbie.dl Tiele
(OnHa karist ajos JiejaeT rOpbKUM JECSTh JIOKEK MeJIa); ,@
6) TUIOXOMY HECBOWCTBEHHO XOpoliee (IUI0X0e C XOPOIIH OBMECTH-

MoO): Xopowum xyoo ne ovisaem; Chi semina del male, n cgoglie del bene
(Kto ceer xymo, He cobupaet xoporuee); Un cattivo bocmnon fa buon pro
(Ilmoxo#t kycok He unet Bnpok); Cattiva lavandaia_n@n, trova mai una pietra
buona (Ilnoxast mpavyka HUKOT/Ia HE HAXOIUT XOp KamHs); Roba cattiva
non e mai a buon mercato (Ilnoxas Bemp H a He momajgeT Ha XOpOIIUH
PBIHOK); A far del bene agli asini si ricevon ‘calci (Jlenatp 106po ocinam
— TIOJTy4aTh OT HUX ITHHKH),

7) xoporieMy HECBOWCTBEHHO ILJI opolIee C IJIOXUM HECOBMECTH-
Mo): IIpo xopouiee xyooeo ne cxaxcymyzNbla xopoweli Kpviuie mpasa He pacmem;
Kmo 0obpoe meopum, mozo 310 ge gpeoum; K 0obpomy nioxoe ne npucmanem;
Om 0obpa xyoa ne ovisaem,; 4 legns sana non entra verme (300pogoe depego
He nopadcarom uepsu);, Chilva diritto non fallisce [sbaglia] strada (Kto uner
npsIMO, He omunbaeTcs f@pordii); L 'oro non prende macchia (Ha 3omnote naten

He ObiBaer); I bene n ai male, e il male non fu mai bene (Xoporuiee HUKO-
rza He ObIBaeT I JI0X0€ XOPOIINM);
8) xoporu aBJIsieT / OTTOHSIET XyJoe: ¥V xopoweil dceHvl u nioxou

MmyaHc 6yoem oyom; Buona e mala fama (Jlobpoe n Xymoe NpoOCIaBHT);
@caccia la mala ventura (Xopoiast 3a00Ta OTTOHSIET TUIOXYIO

XOpoIIeMy MOXET ObITh CBOMCTBEHHO IUIOX0€ / Xopoliee o0opayu-
noxuM: M 6 xopouieli kanycme cHuivie KOuHu ecmuv;, M Ha 000po2o KOHs.

Ot cnomwiuxa; M 6 paro scumv mowno 00Homy; M 0obpo xyoom Ovieaem,
@o mercato vuota la borsa (Xopoumuii ppIHOK OIMYCTOIIAET KOIIeNeK); Buon
tempo fa scavezzare il collo (Xopomas morona yomaet 1merw); Chi fa bene,
patisce pene (Kto nenaet no6po, repnut myuenus); Il buon marinaro si conosce
al cattivo tempo (M xopoiieMy MOpSIKY 3HaKOMa TUI0Xasi MOro/a);

10) xopour B oiHOM, (OAHAKO) IJIOX B ApyroM: Xopowia ouamu, 0a Hexo-
poua peuamu; Xopowa Knasa, 0a nnoxa npo nee cnasa; Spesso i beni del corpo
sono mali dell’anima (YacTo KpacuBbIE TEJIOM IUIOXHW NyIioi); Bella in vista,
dentro é trista (KpacuBas ¢ Bumy, a BHyTpHU ckBepHasi);, Quello che e buono per
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il fegato, puo essere cattivo per la milza (To, 4TO XOpOIIIO ISl TICYCHHU, MOKET
OBITH TUIOXUM JJIs1 cene3eHkn); Ogni bello deve avere il suo brutto e ogni brutto
il suo bello (Kaxmoe mobpoe MOJDKHO MUMETh CBOE XYJI0€, U Ka¥JI0e XyH0e —
cBOE 100poe);

11) ot Xopormrero 10 mIoXoro / OT TUIOXOTO J0 XOPOIIero Hexaieko: Om
0obpa 00 xyoa ooun wamox; Om xyoa 0o 0obpa neoarexo; Cuacmoe ¢ Hecua-

e corto (Ot nobpa 10 xyaa kopotkuii mar); Tra il bene e il male c’e di mez,
mare (MexXy TJIOXUM U XOPOIIUM cepefrHa Mopsi); Accosto al pepe si
sale, accosto al bene c’e sempre il male (Psimom ¢ mepiieM KJIagayT Coll
T00pOM Bcera XyJio);

12) HeT moxoro 6€3 XOpoIIero / HET Xopomiero 06e3 MmIoxgro:
be3 0obpa; Hem poswr 6e3 wunos; Da una rosa nasce una spina una spina
nasce una rosa (OT po3bl pOXKIAACTCS IIKIM, OT IIKIA — PO Qn c’e mortorio
senza scherzi, né matrimonio senza pianti (Het moxopon 6 YTKH, a CBAJHOBI
6e3 cnes); Neé bello senza difetto, né brutto senza grasso (Hu xpacotsl 6e3 nedek-
Ta, HU ypOJICTBa 0e3 MOCTOMHCTBA); Niun bene senz niun male senza bene
(Her moGpa 6e3 xyma, HeT xyaa 6e3 100pa); Now pidnsé mai uno che non ridesse
un altro (He mmadercs Hax oJHWAM, 4TOOBI bCSl HaJ Apyrum); Non c’e

gusto, se non c’e disgusto (HeTt yaoBombCT, HET HENPUSTHOCTEN);

13) He mo3HAaB IMJI0XOro, HEBO3MO EHUTH / JTydlle IEHSAT XOpoIlee:
Kmo nystcovl ne éuoan — u cuacmos ; He euoae eops, ne y3naewv u pa-
oocmu; He exycus copvroeo, Haewv u cnaokoeo, Chi non ha gustato

[’amaro non sa che si sia dolcg/(KToyue mpoboBan roppKoro, He 3HaeT, YTO €CTh
cnankoe); Per conoscere ilgelldy, bisogna conoscere il brutto (UToObI MO3HATH
no0poe, Hy»KHO NO3HaThEypAQe); Non si gode, se non si patisce (He ucnbitats

YAOBOJIBCTBUS, HE H Buicek); Chi ha provato il male, gusta meglio il
bene (Kto ucrmeita , BKyIaet nyuie xopotee); Ogni medaglia ha il suo
rovescio (Kax JIb UMEET CBOIO 00OPOTHYIO CTOPOHY);

14) nn MEHSIETCS XOpPOIINM / XOpoliee CMeHseTcsl mioxum: Kmo c

geuepa n. oympy 3acmeemcs, Xyooe eudenu — xopowee yeuoum, Ilocne
2po3bl 0, nocne 2ops paoocms, Le rose cascano e le spine restano (Po3bl
ora, a UMbl ocTaroTcs); Le grandi calme non nascono che dopo le grandi

te (bonpue MITHIN HE POXKAAFOTCS O€3 TOTo, YTOOBI 3aTEM MOCIICIOBAIIN
ue mTopMmbl); Buon tempo e mal tempo non dura tutto il tempo (Xopouias
Joxasi Iorojia He JIATCs BeuHo); I/ bene non dura, il male non regna (Xo-
poliiee He TTOCTOSIHHO, TI0X0€ He 1apcTByeT); Il male va dietro al bene e il bene
al male (Ilmoxoe uaeT 3a XOpoIuM, a Xopoiiee 3a mwioxuM); Oggi male, domani
bene, prendi il mondo come viene (Ceromus mi0xo, 3aBTpa XOpOIIIO — MPUHAMAK
MHUp TaKHM, KakoW OH ecTh); Soffri il male e aspetta il bene (IlepexxuBail xyno,
a )1 100pa).

[Tapemun 0 «B3aUMOJICHCTBUM» JTI0Opa M XyJia OTPa)karoT, C OJHON CTOPO-
HBI, JIOCTaTOYHO TPHUHIUIHAIbHBIC TO3UIIMU YEJIIOBEKAa B OIICHKE XOPOIIMX
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U IJIOXUX O00BEKTOB (YOEXKIEHHOCTh B HECOBMECTUMOCTH JAHHBIX KaTeropui),

a ¢ JIpyroil CTOPOHBI, HEKOTOPBIE YCTYIKHU, HA KOTOPHIE UJET YEIIOBEK, MEePekKH-

Bas HECOBEPIICHCTBO MHUpPAa U OTBICKMBAS BO3MOXHOCTH PEIICHHS MPOOIeMbI
MIPOTUBOCTOSHUA J00pa U 37a. AOCOJIOTHOCTh OLIEHOK B UTOIE CTABUTCS IO \
coMmHeHue. Habmronas 3110, cTpajgas oT 371a, YEJIOBEK IBITAETCS ONpaBaTh €ro, v
YTELUTh ce0s TeM, YTO B OLIEHKE APYTUX JIIoJeH XyJ0 MOXKET 00JiajaTh COBEp- %
LIEHHO MHOW 3HAYMMOCTBIO, MOYKET XapaKTE€pPU30BaThCSl HAJIUYMEM KOMIICHCH-

PYIOIIHUX CBOMCTB, B TOM YHCJIE TOJOXKUTEIbHBIMU CIEICTBUAMU; TEM, JIMP

HOCTB (B HEM MOXXHO OOHApyXHTh Jaxe HeuTo rmioxoe!). UemoBek, g
Hee, BBIHYXKJIEH MpUOeratb K CyXJIEHHUSM O KOMIIpOMHCCE A00pa HgX
MOHCTPHUPYS ONTHMUCTUYCCKHU TMOIXOJ K PEIICHHIO OLCHOYHb OJTA3UH.
OOBSICHUTD 3TO MOXKHO KEJIAHHEM YEJIOBEKAa OTKOPPEKTH Th, aKCHOJIOTHYC-
CKYIO0 KapTUHY MHpa B CBSI3U C TEM, UTO «XOpOouLeco Maﬂm ceeme, a xXy0020

NOBCI00Y MHO20».
Takum 00pa3oM, B ONMO3UTHUBHBIX CTPYKTYP o0pe U XyJe YeloBeK
«OTHAeT JaHb» UACATHLHOMY MHpPY, TIOATBEPK pUBEPIKEHHOCTD HUjee abco-

JIOTHOM LIEHHOCTH N00pa, a B CTPYKTypax HgTON KoH(ppoHTaImen no0pa
U Xylla B TIOMCKAaX OMNpPaBJaHHUS HECOB a peallbHOTO MHpa OTYACTH
YPaBHOBEIINBACT JAHHBIC KATECTOPHH.
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@. I'. Camuzynuna

Paccmampusaemcea nuneeoxocHumugHslii n00X00 K amaiuzy OUCKypca Ha
npumepe UCHONb308AHUSL NEPYEHIMUBHBIX Memadop 8 PeKIaMHOU KOMMYHUKA-
yuu. C 3moti no3uyuu npedcmasieHo iusHue CeHCOMOMOPHO20 NOZHAHUSL NPU
peanuzayuy KOMMYHUKAMUBHOU 0esimenlbHOCU.
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